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Abstrak
 

Bismaprawa adalah sebuah codex unicus berasal dari koleksi naskah Merapi-Merbabu yang ditulis sekitar

tahun 1669 M. Penelitian ini bertujuan menyajikan Bismaprawa sebagai codex unicus ke dalam edisi teks

dan mengeksplorasi aspek kebahasaan untuk menentukan ragama bahasa Bismaprawa serta memperlihatkan

intertekstualitas Bismaprawa dengan Adiparwa. Metode yang digunakan dalam penelitian ini dibedakan

menjadi dua yaitu metode dalam rangka edisi teks dan metode dalam rangka analisis teks. Edisi teks codex

unicus dilakukan dengan menyajikan teks dalam edisi diplomatik dan edisi kritik disertai terjemahan.

Analisis aspek kebahasaan Bismaprawa menunjukkan bahwa bahasa Bismaprawa adalah bahasa Jawa Kuno

dengan ragam Merapi-Merbabu, tempat Bismaprawa ditulis. Bahasa Jawa Kuno ragam Merapi-Merbabu

menunjukkan ciri-ciri bahasa Jawa Kuno yang mendapat pengaruh bahasa Jawa. Analisis aspek

intertekstualitas Bismaprawa dengan Adiparwa dilakukan berdasarkan tokoh dan tempat serta peristiwa.

Analisis tersebut menunjukkan bahwa meskipun Bismaprawa bersumber pada Adiparwa, namun beberapa

tokoh dan tempat maupun peristiwa tidak ditemukan dalam Adiparwa. Dengan demikian intertekstualitas

Bismaprawa dengan Adiparwa melahirkan penciptaan kembali dengan memunculkan unsur baru yang tidak

ditemukan dalam teks sumber.

Kesimpulan penelitian ini adalah bahwa untuk menangani naskah codex unicus seperti Bismaprawa

memerlukan dua tahap edisi yaitu diplomatik dan kritik. Penciptaan teks Bismaprawa dapat dipandang

sebagai upaya pembaca sekaligus penulis dalam rangka menafsirkan Adiparwa sebagai teks sumber. Usaha

penafsiran dengan munculnya unsur baru dianggap mewakili sebuah tradisi pewarisan teks yang hidup

sesuai dengan situasi masyarakat pendukungnya.

......Bismaprawa is a codex unicus originated from Merapi-Merbabu manuscripts written around 1669 AD.

This study aims to present a Bismaprawa as codex unicus into text editions and to explore the aspects of

language to specify the language diversity of Bismaprawa and also to demonstrate intertextuality

Bismaprawa with Adiparwa. The method used in this research is divided into two methods, that is methods

for text edition and methods for text analysis. Codex unicus text edition is done by presenting the text in a

diplomatic edition and critical edition with translation.

Analysis of language aspects of Bismaprawa shows that Bismaprawa uses Old Javanese with a variety of

Merapi-Merbabu, the place where Bismaprawa was written. Old Javanese on Merapi-Merbabu variety

shows characteristics of Old Javanese language under the influence of Java language. Analysis of

intertextuality aspects of Bismaprawa with Adiparwa performed by the characters, places and events. The

analysis shows that despite Bismaprawa rooted in Adiparwa, but some of characters, places and events are

not found in Adiparwa. Thus, intertextuality Bismaprawa with Adiparwa produce re-creation by generating

a new element which is not found in the source text.

The conclusion of this study is that to deal with codex unicus manuscript like Bismaprawa require two

stages editions, that is diplomatic and criticism editions. The creation of Bismaprawa can be seen as an
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attempt of reader and writer in order to interpret Adiparwa as the source text. Interpretive effort with the

advent of a new element is considered to represent a tradition of text inheritance that remain according to the

situation of supporters.


